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Haltgatnak, még mindig 

hallgatnak a városi erdőpanama 

ügyében. Ugy gondolják, egyszer 

csak megunjuk majd a nyilván- 

tartást és bennfelejtődik az ügy 

a városi adminisztráció titokrak- 

tárában. Nos, hát ez nem fog 

megtörténni. Addig is, amig eb- 

ben az ügyben világosság nem 

derül, felirjuk a lapunk élére a 

kérdést: mi van az avasi erdő- 

panamával? És az a kérdés 
megjelenik majd hétről-hétre - 

majd a községi választások ide- 

jén is, 
sága tudni fogja, hogy a saját 

érdekében mit cselekedjen Ezen 

a héten különben, mint értesü- 

lünk, az történt, hegy a tegnapra 

kitüzött határnapig egynémely 

összegeket visszatérítettek egyné- 

mely érdekelt felek. De ez nem 

megoldás: tessék nyilt kártyákkal 

játszani a közönség pénzével! 
x 

Ne tömjék be a bizto- 
sitó szelepeket. Ha egy la- 

pot, egy véleményilvánitó orga- 

numot erőszakkal elhallgattatnak, 

az visszhangot kelt mindenütt, 

ahol a betü napszámosai harcol- 

nak (még ha ellenséges fronton 

is) a közösségért, az emberi fej- 

lődésvonal felfelé haladásáért, a 

gondolat szabadságáért. Fel kell 

jajdulniok mindazoknak, akik még 

komolyan veszik a szabad véle- 

mény nyilvánitás, a sajtószabad- 

ság oly sokszor kompromittált 

gondolatát. De a racionális ál- 

lambölcsek, a haza érdekeinek 

hivatásos védői sem mehetnek 

el szó nélkül a lapbetiltás erő- 

szakos ténye mellett. Az állam 
keretében élő különböző töme- 

geknek természetszerüleg kü- 

jönböző érdekeik és igy vélemé- 

nyeik vannak. Az állami gépezet 

csak akkor müködhetik egészsé- 

gesen és veszély nélkül, ha ezek 

az ellenvélemények a sajtó biz- 

tonsági szelepén szabadon puf- 

foghatnak. Ha elzárják a szele- 

peket, az ártó erők megszázszo- 

fozódnak, a visszafojtott indula- 

tok feszegetik a gép falát és - 

vigyázati - nagyon könnyen 

robbannak a lesulykolt szelepte- 

len elégületlenségek. Államrezon, 
hogy a sajtószelepek jól müköd- 

jenek! 

Fürdő cipők 65 leuért a 

Corso bazárban. 

amikor a város polgár- 

Hétfői 

Kétszáz vagon petroleum 

Bra 4 lei 

Gügsetlen politikai hetilap) 

ég el naponta 
(Bucuresti, aug. 16.) A moreni- 

tart. Az égő szonda naponta kétszáz 
i tüzvész változatlan erővel tovább 

vaggon nyersolajat vet ki 

magából. A Romano America társaság vezetői Morenibe érkeztek, 

hogy személyesen tanulmányozzák a tüz elfojtásának lehetőségeit. 

A liberálispárt együttmüködést 

keres a kisebbségekkel 

(Bucuresti, aug. 16.) Lepadatu 

kultuszminiszter a Viitorulnak 

adott intervjujában kijelenteíte, 

hogy a liberális párt kereste az 

együttmüködést a kisebbségekkel, 

mert a kormány Románia Kkon- 

szolidálása és fejlődése érdeké- 

ben mindig őszintén Kkivánta az 

együttmüködés megvalósitását. - 

Lepadatu ezután rámutat arra, 
hogy először Koós Károllyal és 

Paál Árpáddal kötött megállapo- 
dást a mezőgazdasági kamarai 

választások ügyében, majd a 
Magyar Párttal, amely az Er- 
délyi Gazdasági Egyesületre ru- 
házta a választások megszerve- 
zésének feladatát. A végleges 
megállapodás Kolozsvárt jött 
létre. A miniszter azzal fejezi be 
intervjuját, hogy a magyar ki- 

sebbséggel való együttmüködés 

a jövőben más terrénumra ís át- 
terjedhet, ami a magyarság kép- 
viselőinek őszinteségétől függ. 

IV. évfolyam 33. szám 

Telefon: 304. Szerkesztőség 

és kiadó hivatal Str. Mihai. 

Viteazul (Rákóczi-u. 16. sz.) 

Vászoncipök 

urmótcipök 

Tenniszcipök 

szandálok 

lajda 
cipőáruházában 

Püspöki-áruház. 

Bécsi Antilopruha- 
övek 

90 lejért 
minden szinben a most megnyilt 

„torso" barárban 
(Gindi mellett.) 

Pecérek. 
Gárdos Sándor most meg- 

jelent könyvéből közöljük az 
alábbi novellát. A kitünő könyv 
ismertetésére még visszatérünk. 

I. 

A kutva kétségkivül társadalmi 

lény, az emberi társasélet egyik, 

nem utolsórendü tényezője. A 

kutya ma már oftt terpeszkedik 

az uri szalonokban, betanult 

szerepeket játszik a szinpado- 

kon, cirkuszok porondján, mo- 

zivásznakon, A kutya sétapart- 

ner és meghitt jóbarát, gyerekek 

játszópajtása, hervadt nők sze- 

relmi objektuma; a kutva fon- 

tos rendőri szolgálatot teljesit a 

külvárosi házak között, falvak- 

ban és tanyákon... és még 

számtalan más jótulajdonságá- 

val bebizonyitotta, hogy értel- 

mesebb, tanulékonyabb és hasz- 

nosabb tagja az emberi társa- 

dalomnak, mint nagyon sok em- 

er. 

Talán még nem akadt termé- 

szettudós, aki a kutyák törté- 

nelmét megirta volna és végi
g- 

vezetne bennünket azokon a bi- 

ologiai és helyzeti szelekciókon, 

amelyek az ős-kutyából a mai 

kutyatajokat és tipusokat kiter- 

melték, pedig nagyon érdekes 

feladat lenne kimutatni, hogy 

miként rétegződtek a kutvák az 
emberi társadalom evoluciós fo- 
lyamatában az egyes osztályok 

grádusai közé. Mivel azonban 
ezuttal nem társadalom és ter- 
mészettudományi értekezést aka- 
rok irni a kutyákról, még csak 
azt állapitom meg, hogy a szü- 
letés, szerencse és néha a ké- 
pességek jogán, valamint a vér- 
kereszteződések következtében 
a kutvatársadalom is egymástól 
könnyen megkülönböztethető fa- 
jokra, szigoruan elhatárolt és 

foglaikozási ágak szerínt rubri- 
kázott társadalmi osztályokra 
oszlott. 
Az igy kialakult kutyatársada- 

lom azonban szociális morál és 

(nevetni kell) humanitás szem- 
pontjából toronymagasan áll az 

emberi társadalom fölött. Mert 
azt még soha senki sem tapasz- 

falta, hogy az előkelő agár, vagy 
az elkénveztetett selyempincsi 
elinyomta és kizsákmányolta 
volna a dolgozó rattlert és az 

sem történt még, hogy az egyik 
kutyafaj gyilkos háborut inditott 

volna egy másik ellen bármi- 

lven okból is. Sajnos még nem 

tartunk ott, hogy a kutyák fel- 
tétlenül tisztultabb társadalmi 

mentalitását az emberek magn- 
kévá tennék. Ma még az a hely- 
zet, hogy a kutvák kiszolgálta- 
fott háziállatjai az embernek, aki 
a saját groteszk és ostoba mód- 

szerével értékeli őket: megbe- 
csüli és kényezteti a diszkutyá- 
kat és elnyomja, kutyába sem 
veszi a dolgozó ebeket. 

II. 
A világháboru okozta gazda- 

sági katasztróla válságba so- 
dorta az alsóbb kutyanéposz- 
iályt is. Az értékek pusztulásá- 
val a minimumra sülyedtek a 
dolgozó kutyák munkalehetősé- 
gei és rengeteg lett a munka- 
nélküli (kóbor) kutvák száma. 
Ezek a minden társadalmon ki- 
vül álló kutyaegyedek aztán jó- 
dolgukban megvesztek és vak 
dühvel harapták-marták a kere- 
teken belül élő, rendszerbe tö- 
mörült individuumokat. És a 
közéleti nyavalyák kuruzslói elő- 
vették az ily esetekben szokásos 
receptet: a társadalmi rend és 
fejlődés édekében kiirtani a „lá- 
zadókat"! 
Elő a rendeletekkel, hirdessék 

ki a szigoritott ebzárlat, jöjjenek 
a Pecérek! 

III. 
És előbujtak szennyes oduik- 

ból a dróthurkos, toprongyos 
fickók, a társadalmi rend itélet 
végrehajtói, a kutyapecérek. Vas- 
rácsos börtönkocsijuk, e mozgó 
siralomház, kongya dübörög az 
utcák kövezetén, a kocsi két ol- 
dalán lappanganak készentar- 
tott dróthurkaikkal a sötétképü
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fogdmegek. A trottoáron ügyes- ! 
bajos emberek futkosnak száz- 
célu dolgaik után, rövid pillan- 

elmesen, nagy 
esen kerekiti rájuk a sze- 
os kis ifejét kedvesen 
tva gyanutlanul, némi 

ással nézi a borzalmas 
készülődést. 
A közönség izgatottan kibicel 

a járda szélén, a Kis Kutvya ár- 
tetlanszeliden nézi a lassan kö 
zeledő hurkot és... a követ- 

ző pillanatban a pecér durva 
árcán aállati öröm villan fel: 
- Megyagy kutva! 

A publikumon rosszérzés bor- 
zong végig, a sintér pedig vi- 
gyorogva, elismerést várva for- 
dul a Társadalmi Rendhez, amely 
Komoly rendőrképében asszisz- 
tál ott: 

- Nabiztos ur, jól csináltam? 
A rendőr bólint, de nem felel. 

Derogál neki. A Kis Kutva fáj- 
dalmas vinnyogással dugja ki 
orrát a börtönablakon. Arca már 
nem az előbbi bájos és naiv 
bubiare, mintha két megtört- 
fényü könycsepp ülne a sze- 
meiben. Már iudja mit jelent a 
kocsi, mire használják a hurkot 
és/ki az a torzonborz vadállat. 
Már mindent tud, 

IV. 

Egy iarkaskutya került elő 
valahonnan. Pompás izomzatu, 
eleven mozgású állat. Körülnéz 
és egy pillanat alatt tisztában 
van a helyzettel, ő már ugy- 
látszik ismeri a pecéri intéz- 
ményt. De nem fut el, rövid 
habozás után felveszi a harcot. 
Szeméből ravasz, szinte jókedvü 
sugár nyulik ki és lehajtott fő- 
vel oldalogva közeledik a pe- 
cérek felé. A sintér izgatottan 
Készülődik a vadászatra, majd 
rárohan a kutyára, de az vil- 
lámgyors mozdulattal uorik félre 
és a pecér egyensulyát vesztve 
zuhan egy pocsolvába. Elterül 
benne, mint egy béka és vadul 
káromkodva néz a kutya lután 
huncutkodva, diadalmasan figvel, 
a sárban tetrengő embert. A kö- 
zönség kacag, sokan tfapsolnak 
is, mindenki valami jóleső elég- 
téleltélét érez és elégedetten si- 
elnek tovább a robot utjain. A 
farkaskutya fölényes fejtartással, 
szinte hajlongva üget el hangos 
diadala szinhelvéről. 
rTovább kisérem a pecérládát. 
Látom, hogy a járókelők, a sok- 
dolgu emberek időt szakitanak 
maguknak arra, hogy az utjok- 
ban került kutyákat elheseges- 
sék, megmentsék a sintér elől. 
Látom és jó melegség veszi kö- 
rül a szivemet: az emberek, a 
fársadalmi rend merev és ócska 

keretein belül, éreznek és ösz- 
tönösen az üldözött kóbor ku- 
tvák pártjára állanak. Az érzel- 
mek dinamikus ereje átnyulik a 
kereteken és korlátokon a kivül- 

felé és mint a jövő nagy- 
ete mutat a távoli h 

vetkező történetet. 

Hogyan került r 
látja szerkesztő 
desbatna ruhás fiatali 
ongásban? 

léz, aztál an n 
legnagyobb tolongás irán 
áta azt a másik két fia- 

talembert, akik követik a zöldes- 
barna ruhást? 

kLálom. 
- Azok is zsebmetszők. 
- Ne mondja... 
- De mondom. Még pedig a 

legügyesebb fajtájából. Fogadjünk 
nemsokára jelentkezik a rendőr- 
ségen egy rémült utas, akinek 
kilopták a pénztárcáját. 
Ugy volt, ahogy a detektiv 

megjósolta. Még az állomáson 
állott a vonat, a rémült utas már 
jelentkezett az állomási rendör- 
ségen. 

És ez igy megy nap mint nap. 
Különösen itt Szatmár és Nagy- 
várad között napirenden vannak 

a vasuti zsebmetszések. 
Z És miért nem intézkednek 

preventive - kérdezem a de- 

fektivet. Hát ha tudják, hogy kik 

a zsebmetszők, miért nem teszik 
őket ártalmatlanokká. 

Nagyon nehéz dolog. Meg 

kell várni, amig legalább egyszer 

ha lehet valamit rájuk bizonyí- 

tani: addig nem sokra megyünk 
velük. Az pedig, hogy valamiben 

rajtacsipjük őket a legnehezebb 

dolog, mert kitünően vannak 

azok szervezve. Előfordult már, 

hogy tettenértünk egyet és abban 

a pillanatban megmotoztuk, de 

a pénztárca már nem volt nála. 

A „szajrét azonnal überolják" az 

ő nyelvükön azt jelenti, hogy a 

lopott jószágot átadják, egy a 

tömegben elvegyülő társuknak, 

És aztán még neki áll feljebb, 
hogy a motozásnál semmit sem 

találtunk lármázni kezd és kikéri 

magának, hogy a tisztességes ke- 

reskedőt molesztáljuk. Mintegyik- 
nek van valami polgári „alibi 

foglalkozása" is. Aztán még egy 

dolog: mi is ismerjük őket, de 

ők is bennünket. Ha észre vesz- 

nek nagyon vigyáznak. Nagyobb 

baj csak akkot történik, ha uj 

detektivet kapunk. Az uj detek- 

tivek csinálják a legjobb fogást; 
nem ismerik őket és könnyen be- 

szaladnak a kelepcéjükbe. Én is, 
amikor idekerültem, jó fogást csi- 
náltam. i 

És elmondja a detektiv a kő- 

- Tavaly történt és épen a 
mult héten volt frappáns befe- 
jezése a tavalyi fogásnak. An- 
nak idején egy cigányokkal ke- 
vert betörőbanda garázdálkodott 
ezen a vidéken. Sok volt köztük 
a nő - ezek még veszedelme- 

sebbek, mint a férfiak. Mondom 
-az a tk e rajtacsipni 
őket. Én jól beszélem a tolvaj- 
nyelvet és igy sikerült a követ- 
kező fogás.s. 

Két nő állott az állomás előtt: 
mindketten magukon viselték Fa- 
raó ivadékainak a jellegzetes vo- 
násait. Az egyik parasztruhás 
idősebb, a másik fiatalabb vá- 
rosi szoknyás. Feltüntek nekem ! 

és igy vezettem be az ismerke- 

A tövi 
mem. 

- Pedig ismerlek. 
Az asszony óv osan 

körül 

zsebmetszők, falazók és barátaik 
gyüjtőneve tolvajnyelven.) 
- Az. Okos vagyok. 

- Hova valő vagy? 
- Budapesti vagyok, de most 
Szatmáron dolgozomm 
= Evezős vagy ? (Zsebmetsző.) 
- Az 
- Srenket nem csinálsz? (Be- 

törést.) 
- Srenket nem. 
- Hát ti hova mentek - ta- 

pogatóztam. 
= Dadogost ismered ? 
- Nem. Fetykót ismerem. 
- Az most Váradon van. A 

Dadogós az én uram. Segesvá- 
ron lebuktatták a hék (elfogták a 
detektivek). Odamegyünk, viszünk 
neki egy kis kaját, piát (ételt-italt). 
Nagyon le van strapálva. 
= A pacsittákat láttad ? (csend- 

őröket). 
= Bementek az állomásra. 
- Az uton gyüjteni akartok ? 

(fopni). 
= Nem, Tele van a pálya ké- 

pDerekkel (detektivek). Felplankol- 
nak (felismernek), aztán kész. 
Bukarestben majd gyüjtünk. Le- 
ves semmi. (Pénz nincs.) És ti? 
= Az uton mi se gyüjtünk, 

leves van, amennyi odáig elég 
= Hát ne is rontsátok nekem 

itt a levegőt, mert baj lesz. A 
hávereim csak dütenek (segitenek 
anélkül, hogy tudnának róla) és 
nem akaroni, hogy felpakoljanak. 
Ha Szatmárra jössz, gyere hoz- 
zám. Mert itt éri vagyok az Isten. 
Alám tartozik az egész galéria 
(tolvajtársaság), az én tudtom 
nélkül itt nem lehet gyüjteni. Ha 
megpróbálod, leádom a drótot 
(értesitem a többit) és véged van. 
Még jó, ha nem mószerolnak 
(elárulnak))) 
- Ezután elbucsuzott a két 

fekete fehérnép. Engedtem őket, 
majd visszajönnek és hasznukat 

dőrkézre Lina? 

em akart megismerni ő s0- 
hasem látott, ő nem csinált sem- 

mit engedjem dolgára, ő becsü- 
ijetes munkásasszony. 

No, tolva állomáson 

Addig, addig, amig Bota Lina 
betört és csalódottan szemtehá- 
nyóan kérdezte: 
- Hát maga kiber? 
- De milyen kiber vagyok. 

Hát most csak köpjél anyukám 
(valljál), mert baj lesz. 
Az asszony mellett egy hóri- e 

horgas cigány állott. Ötvös Fe- 
renc. Az asszony azt vallotta, hogy 
az az ura. 
Ne hadoválj anyukám (ne 

értelmetlenkedj), hiszen a te urad 
a Dadogós, Engem akarsz firolni 
(félrevezetni). Hiszen régi isme- 
rősök vagyunk. 

Buta Lina hát köpött. 
hetett volna egyebet. 
A vallatás végén megkérdeztem: 
- Hogy lehettél mindjárt olyan 

bizalmas velem. Ném volt gya-! 
nus az ügy? . 

- Hát megmondom. Csak a 
linkek nem mernek a restibe 
menni. Aki nem link, az nem 
csavarog az állomás szélén vo- 
natindulás előtt. Bemegy a res- 
tibe, vagy a váróterembe, vagy 
a peronra. 

Nos Bota Lina ez egyszer lé- 
vedett és ez a tévedése bele fog 
kerülni neki egy-két „mázsába" 
(évbe). Ez a történet pedig arra 
is jó, hogy megismerkedjünk egy 
kícsit a tolvajnyelnyelvvel, aminek 
talán hasznát is vehetjük, mert 

zik el az ember háta megett: 
„matér achremben" (pénztárca 
a hátsózsebben) és a következő 
pillanatban, ha nem értettük mi: 
ről van szó, a pénztárca már 
nincs a hátsózsebben... 

sohasem lehettudni. Mikor hang- 
gett: 

Mit te- 

: Legu 
fürdő-sap 

Fé 
Szatmát 

R.-T 

sürgö 
Telel 

viu mokat 
pontosan, 
szerdő! 

Tevijo 
Piata Bra 

s 

: - nagyo 

e.. e. 
í an a 

Aki ur, a börtönben is urc6 
De profundis. Sikkasztók a szigeti börtönben. 

e anA Fornwaid u: maja látátt. Mar) 
Sighet, aug. 16)) A márama- táros, aki 

rgrege ügyeszség fogházában yelül ve z 
egnag időnként érdekes társaság szokott 

összeverődni. A Binder-féle üzem 
irodája állandóan elvan látva 
képzett munkaerőkkel akik ám- 
bár szabálytalanul és könnyel- 
műen vették régi hivatalukat, 

fogházirodában mindnyájan D 
tos és lelkiismeretes hívatálni 

a pé 
on-tisz 

Eyert 
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házőr jelent 

szett, volt, 

1 

meg a Szilá ilágyi- 
gyógyszertárában. Stefoni vizs-, 
gálatifogoly ur küldteegy re- 
Cepttel. A gyó aze elkészíti 

ésnél 
hog ysét 80 

leuval kevesébb pénzt Hozott. 
e csak vissza 

mondja a patikus - és hozza el jelenleg véletlenül nincs pénze, 
selot a hiányzó 80 lelt de ne tessék azért nyugtalan- 
és akko a gyégyszert. kodni, mert Eornyald ur majd 
neee ekeltg vissza- jótáli a 80 lemért. 

jött és a következő választ hozta Etre az elsőrendü garanciára 1 

a foghá aztán lehetetlen volt a gyógyszert 
- Ste ur a üisztettet a gyógy- nem hitelezni. Hiába, az ur még 

, hogy a y is ur marad. 

Szatmári szemta a eluii Pasteur ua 
intézeti iragédiáról. 

Meosya 
(Saját tudósitónktól.) Az egész 

románia sajtó foglalkozott azzal 
a megdőbbentő tragédiával, amely 
a eluji (kolozsvári) Pasteur inté- 
zetben történt. Az a hir terjedtel, 
hogy egy szerencsétlen, veszett- 
séggel megfertőzött beteget, akin 
kitörtek a retlenetes kór Dpizal- 
mas tünetei az ápolók agyonver- 
ték. Egy petrozséni pásztort a 
clujról érkezett hirek szerint, 
megmart eégy farkas és csak ak- 
kor derült ki, hogy a vadállat ve- 

amikor a pásztoron 
kezdtek mutatkozni a veszettség 
tünetei. Beszállitották a Pasteurbe 
és ott egyik rohama alatt agyon- 
verték. Anapokban erkezett Szat- 
márra egy fHatalember akit meg- 
mart egy veszett kutya és aki a 
eluji Pasteur intézetben kezeltette 
magát. A fia 
megyei illetőségü Szántó Bélának 
hivják és szemtanuja volt a nagy 
szenzációt keltett rémes jelenet- 
nék, SzántoBéla aki az elterjedt, 
hirekkel szembe más világitásban 
mutatja be a petroseni pászftor 
tragédiáját, a következőket be- 
szélte el munkatársunkaak 

veszat tsegi fertözes 
ettet utján. 

- A szerencsétlen ember va- 
sárnap reggel szállitották be a 
Pasteur intézetbe. Akkor még 
csak annyit láttunk rajta, hogy 
nagyon lévert és nyugtalan. A ke- 
zelőorvosok azonnal beoltották és 
az oltás után egy közös teremben 
helyezték el. A pásztor elbeszélte 
a szobatársainak, hogy egy far- 
kas támadta meg a reábizott bir- 
kaányáját. Ö botfal és kuütyáival 
akarta a vadállatot elzavarni, a 
mely megtámadta de nem marta 
meg, mert sikerült botjával maá- 
gától táv Itartani. Érdekes, hogy 
az int en levő orvosok véle- 
ménye szerint a pásztor előadása, 
hihető, mert lehe 
máarás által fertőz 
szettség bacillusa 
veszett farkas elelaét elég volt 
arra, hogy a szerencsétlen em- 
berbe bele oltsa a rettentő beteg- 
ség csiráit. Valószinü, hogy a pász 

torbak kezén, vagy arcán nyílt : 
seb volt és a farkas lehellete meg 
feltőzte a seben k keresztül a vérét. 

orvost! mosszul 

ig 
szobában, amikor hirtelen felug- 

fuúldokolva, uyogye kia- 

it mes a veszett juhasz? Nem az Ab 
n. Egy borzaimas nap hiteles törlénele 

-
.
 

hogy adjanak valami mérget, ami 

nap volt. Két eyereket találtam 

e 

rültek elő. 

- Orvost! Rosszul vagyak! 1 orvosok azonban többet neni 
Az ápolók azonnal orvosért akarták kiengedni, mert téltek, 

siettek, aki látta, hogy a szeren- hogy kárt fehet a többi betegek- 
csétlen már menthetetlen és intéz- ben. Rohamai többször ismétlőd- 
kedett, hogy egy külön cellába tek meg. Négyszer hallottuk cel- 
zárják be. Alig zárták cá a cella lájából a fuldokló csuklásokat. 
ajtaját, kitört rajta a veszettség Nem verték agyon 
rohama. Letépte magáról ruháit, 

: a pöásztort, agyszét- hörgött, törtszuzott mindent, ami üdés önte mes 
a kezeügyébe akadt. A roham kö- 

A falak döngetését és a bent rülbelül egy felóráig tartott és 
utána a beteg elcsendesedett. Egy lévő tárgyak összezuzásának za- 

ját. Az ötödik rohamánái felka- óra mulva kopogott a cella éjta- 
az ál hogy paszkodott a magasan lévő ablak- 

engedjék ki levegőre. orvos be- nyilásra és ki kart mászni az 
ablakon. Az ápolók rudakkal leegyezésére szigoru őrizet alatt 1. AzZ ápol 

kiengedték és az intézet udvarán próbálták visszatolni, de a beteg 
ember olyan irtózatos erővel ren- elbeszélte, hogy rohama alatt tel- 
delkezett, hogy egy sereg ápoló jes öntudatánál volt. Mindenre 

emlékszik, de rettentő kinjai miatt nem fdta Visszatartani Már 
majdnem kijutott az ablakon az nem volt képes magán uralkodni. 

Torka összeszotult, kinzó tuldok- . ápoltak közé, amikor egyik ápoló 
lás fogta el és belső szerveiben 
minden képzeletet felülmulóirtó- 
zatos égő fájdalmakat érzett. 

A veszett ember 
méerget kért. 

Szegény embe: tudta, hogy 
méeg kell halnia és könyörgött, 

embert a nálalévő ruddal vissza- 
rántotta. Amikor visszaesett, az 
ápoló kirohant a cellából és ujra 
becsukta az ajtót. Ettől a perc- 
től fogva teljes csend uralkodott 

szerencsétien cellájában. Reggel 
ertek csak bemenni és ott ta- 

lálták a petroseni pásztort holtan, 
fejjel lefele csüngve az ablak 
párkányán. Esés közben a lába 
beleakadt az ablakot védő vas- 
rudba és halálát közvetlenül agy- 
szélhüdés okozta. Tehát nem 
ütötte agyon senki. 

gyorsan végezne vele. Kapott 
csitapitó injekciókat, amelyek nem 
használtak. Rövid idő mulva érez- 
te, hogy ismét elfogják fájdalmai 
és önmaga visszasietett cellájába. 
Ott egy perc mulva megismétlő- 
dött borzalmas rohama. Az ajtó- 
nak rohant és döngette puszta 
kézzel. A vaságyát darabokra zuzta 
és amikor lecsillapodott ismét kö- 
m hogy bocsássák ki Az 

Százhatv 

85 leu egy pár finom női 
Flőor harisnya minden szin- 

ben a gerao bazárban. 

anm milliós pénibüntetés. 
a vamhatósss itélete a selyemcsempé- 

szek ügyében 

özuee szigurancntgár és ! kobzásán kivül százhatmittió 
Danicel detektiv jó fogást csinál- ej pénzbüntetés? sza- 
tak az elmult héten: hárommillió bott ki. 
lej E ü selyemárut koboztak Pontosan 106 milió a16 ezer 

ijás Hermann és Lebo- 91 lej a kiszabott pénzbüntetés, 
vits Ellöp csempészektől. amelyet természetesen nem lehet 
Ez ügyben tegnap itélkezett a behajtani. Jeremiás és Lebovics 

a zzterg zd az áru el- ! az leyésze jegbat 

A rendőrségen ma eg 
Mazcona rendőrök földön 

az őrszobán. Az egyik három- 
esztendős, am másik nyöle ANagy- 
ságos Társ alom falpa alól ! ke- = csöb 

besietett a cellába és a dühöngő 

Az szógál. 

beiefér . 

paroméves 

guggoltak és azzal feglalatoskode 
tak, nogy i a kis 1 

- Hogy hivnak? 
Cum team? 

gyérek 
mul, a sem lehet kivenni 
belőle. Megható látvány, amit 
soha sem féhet elfelejteni, Bevé- 
sődik az ember emlékezetébe ki: 
törülhetetlenül: egy háromeszten- 
dős gyermeket láttam egy szál 
ingben mezitláb, a rendőrségi 
szoba volt a játszószobája. Agye- 
rek előtt a földön nagy dárab 
kenyér, hus, két kocka cukor - 
amit a félszeg rendőrsziv elő 
tudott teremteni kedveskedésnek. 
s két szál virág - ezt is ren- 

dőr adta a kis háromesztendős 
fogolynak. 
A gyerek egy szót sem szól, 

de könnyü kiolvasni a történetét : 
nyomor, az anya munkában, a 
magára maradt gyerek elcsatan- 
golt = a proletátsors sablonja. 
Jungst várósi hivatalnok teg- 

nap éjjel talált a kis egyszálin- 
gesre, akinek sem a nevét, sem 
á vallását, 
nem tudták megállapitani eddig 
csak a sorsa bizonyos: proletár- 
gyérek... 

A nyolcesztendöős 
A másik az már idősebb, nem 

is gyerek már - nyolcesztendős. 
Istenem mikor egy szegénygye- 
rek nyolcesztendős jól benne 
vatt már az életmángorlóban. 
- Hogy hivnak ? 
= Jani! 
- Hogy kerülsz ide? 
- Megszöktem mert gazdám 

mindig ütött és nem adott kosztot. 
- Hová akartál menni? 
- Már nem akartam, voltam 

is már - Tálaséknál cseléd. Itt 
jó, mert ötszöris ehetek naponta : 
amennyi belémfer. 
- Hát akkor 

onna 
- Elhoztak, mert megszöktem 

Zsadánból, Én ugy se megyek 
vissza. Mindig ütnek, enni nem 
adnak. 
gálok inkább elpusztitom ma- 
gam. Ők aszondják, hogy örök- 
Defogadtak és rendőrséggel vi- 

mér jöttél el 

tetnek vissza. De én nem megyek. 
Tálaséknál maradok, mert itt any- 
nyit eszek, amennyi belémtér .. 
- Apád? : 
- Nincs. 
- Anyád? 
- Nincs. 
- Testvéreid? ; 
- Van egy jány, meg egy fiu. 

A jány mindig a rendőrségen 
van, mert lel fi 

A nyelcesztendős Jani gyerek 
most aggódva várja, visszaenge- 
dik-e Tálasékhoz szolgálni. Mert 
ott jó, annyit ehetik, amennyi 

Nem is olyan sok fér 

sem a nemzetiségéi 

Harasztiéknál nem szol- 
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HIREK 
Tatarescu ismét Erdélybe 

jön. Kolozsvári tudósitónk tele- 
fonjelentése szerint a jövő hét 
folyamán Tatareseun miniszter 
Erdélybe ézkezik, ahol nyildtkozni 
Jfog a Magyaár Párttal a mező- 
gazdasági kamarák ügyében foly- 
zatott tárgyalásairól. 
Nők és tizennyolc éven 

alóliak nem dolgozhatnak 
bányában. Bukarestből jelentik: 
A minisztertanács határozata a- 
lapján bányamunkálatokra nőket 
és 18 éven alóliakat alkalmazni 
nem szabad. 
Helybenhagyták a pénzügy- 

minisztérium sikkasztójának 
vizsgálati fogságát. A bucu- 
resti-i törvényszék megerősitette 
Damboviceanu vizsgálati fogsá- 
gát. Damboviceanut a fogházból 
hatalmas őrség kisérte a törvény- 
széki palotába. 
Rendkivüli előléptetések a 

CFR. és a posta tisztviselői 
karában. Bucurestiből jelentik: 
A kormány a CFR. a posta és 
távirda személyzetéből számos 
tisztviselő rendkivüli előléptetését 
engedélyezte. Az előléptetett tiszt- 
viselők névsorát a Monitorul O- 
ficial augúsztus13-iki számatközli. 

Kitüzték a kisebbségi ta- 
nitók vizsganapját. Bucuresti- 
ből jelentik: A közoktatásügyi 
miniszterium közli, hogy a ki- 
sebbségi állami iskolai tanitók 
történelem és földrajz vizsgáját 
augusztus 27-én tartják meg a 
kerületi inspektorátusoknál. 

Értesités! 
A katonai ügyosztály udvarban 
Piata Bratianu (v. Deák-tér) 2. 

szám alatt levő 

ócskaruha és régiség 
kereskedésében a legelőnyösebb 
árak mellett veszek és eladok 
uraságoktól levetett férfi ruhá- 
kat, fehérnemüt és cipőket, régi- 
ségeket, szépirodolmi és tudo- 
mányos könyveket, kisebb 
könyvtárakat, festményeket stb 
Értékesebb ruhadarabokat bizo- 
mányi eladásra elfogadok és 
azokra előleget is adok. Csekély 
dijazásért kölcsön adok irak- 
kot, szmokingot, zsaketet, szalon 
és alkalmi ruhákat. - Levélbeni 
vagy személyes meghivására 

házhoz is megyek. 

Friedmann Sámue! 
ócskaruha és régiség kereskedő. 

Az összes raktáron 
levő nyári divatcik- 
keket feltünő olcsó 
árban árusitja 

FiscHER 
ANTAL 
selyem és divatáru- 
ház BRATIANU 14 

Sport- 
Sparta-Sz. S. E. 3: 0s 

Spárta iavára 
Tartós és elegáns cipő- 

ket Egri készit Satu-Mare, 
Várdomb u. 19. 

Amerikai rend- 

szerü árusitás / 

Rosenfeld 
: Miksa :: 

textil- 
nagyáruházában 

V. sorozat 
utolsó alkailom sai- 
sonnyitás előött. - Az 
összes eddigi ked- 
vezményes sorozatok 

még 9 napig 

Aug. 18-től aug. 20-in 

Szövetek, zeigok, ruhavásznak, 
fehérnami és ágynemü vásznak, 
battistok, schiffonok, damasztek, 
étkező és kávés damasztgarnitu- 
rák, paplanok, asztal és ágyte- 
ritők, Futó és darab szönyegek, 
hencserteritők, zefirek, grenadi- 
nok, delainek és az ősszes szabó 

és kárpitos anyagok, 

BUTORSZÖVETEK 

z 

nug. 10-től aug. 20-ig 
mélyen leszállitott árakban kaphatók. 

Legujabb kalapdiszek a 
Corso bazárban. 

Divatos Lackövek 16 
Leuért a most megnyilt 
CORSÓ bazárban CGindl 
mellett. 

Ujdonság nyaralók ré- 
szére asztali és felakasztható 

sázlámpák 
nem karbittal, hanem szeszel ég. 
Nincs robbanás, vagy szag, nagy 
és erős fényt ad, nagy pénzmeg- 
takaritás kevés üzemköltség. 

Gyermekhajtányok érkeztek 

Feketevasudvarban 
P. Bratianu 8. Telefon 172, 

I lezkovits l 
Testvérek 

(P. Bratianu (Deák-tér) 

Első és másodrendű 

fengeni 
mindenkor a legjutányo- 

sebban kapható: 
i. Ereundi sémuel és Fiz 
Részvénytársaságnál. 

Ing-zefir occasio Friedmann 
Testvéreknél. 

é személyes 
karlsbadi kávéskészlet 

550 leuérti 
a CORSO bazárban (Gindi mellett) 

vatóD! 

angolszövetek 
megérkeztek 

LOVASZ nál! 
csak jó és fővárosi munkaerők 

Piata Sratianu 21 

Kötött férfisokni minden szin- 
ben párja..... 22 

Kötött férfisokni dupla kötés- 
sel, minden szinben... 33 

Kötöit férfisokni, himzett, min- 
den szinben..... 35 

Kötött férfi sokni csikos, min- 
den szinben....... 35 

Kötött férfisokni, kockás, min- 
den szinben...... 35 

Kötött férfisokni, csikos, a leg- 
ujabb szinek..... 45 

Kötött férfi fürdődressz 90 

Férfi fehérnemü, gallérok, nyakken- 

dők a legolcsóbban szerezhetők be 

a Gólya-áruházban? 
A Viktoria kaávéház kerthelyi- 

ségében a legkellemesebben el- 
töltheti a nyári estéket. Állandó 
buffet, fagylalt, jegeskávé, kitünő 
fajborok. Minden este Szirmai 

Feri zenekara muzsikál. 

Leguiabb 

Bubi-fésük 
28 lejért 
a most megnyilt 

conso sazánsak. 
Gind! mellett- 

Divat os Tutenkhamen 
Nyakgyöngy 150 Leuért a 
Corso bazárban. 

Alkalmasajándék- 
tárgyak 

óriási 
választékban nagyon olcsó 

árakban 

„corsó" bazárban 

Női harisnya minden szinben 33 
Női harisnya, jó minőség. 45 
Dől harisnya legujabb divat sz. 72 
női harisnya, fiour.... 75 
Női harisnya, musztin divat sz 79 
Női harisnya prima flour. 89 
Nől harisnya, selyemfátyol 109 

Női harisnyákban a legnagyobb 
választék, valamint női fehérnemüek, 

keztyük, ernyők legolcsóbban 
szerezhetők be 

a Bólya áruházhan! 

gÉcsI BŐRÁRU 
zoya uzzsssnra 

különlegességek 
óriási választékban rendkivüli 
olcsó árakban a most megnyilt 

„Corsó" bazárban 

- VIZUMOKAT 
szerez gyorsan, pon- 
: és legolcsóbb 

áron. 
Futaár minden nap! 

Berger é Katz 
utlevél vizumoztatási irod. 

Str. Horia (Károlyi-köz 2. U
L
E
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É
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KÁVÉHÁZ 
Minde n é jje 

MEGNYILT AZUJ 

Tisztelettel értesitjük a nagyér- 
demü közönséget, nogy a Strada 
Cuza Voda (V. Éötvös u,) 3 sz. 
alatt a modern Követményeknek 
megfelelő kávéfiázat nyifottam. 
Szolid árak! Pontos kiszolgás/ 
Kitünő etelek, ttalok / Elsőrangu 
cigányzene, Kérjük a n. é. közön- 

1 ség szives pártjogását, tisztelettel 

reggelig nyitval 

.
.
.
.
 

Hicsan Endne és Tsa 

- 

szemüveget próba után vagy orvosi 

FRIED létszerésznél 
Szatmár egyetlen speciális 
szaküzletébén vásároljon ! 

Calea Traian (volt Attila utca) 2. szám. 

HA 
megakarja évni szemét 

az elromlástól, 

rendeletre csak 

A lei iavulása folytán 
módomban áll a nyári árukat gyári árakon 
alul árusitan. - Grenadinok minden 

szinben 120 cm. széles 100 Leiért 

satiztok 33 leléert nagy vátlasztékbani! 

Városi bérpatota. 
ALEx é 


